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  Пояснительная записка 
 

 

 На Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия До-

говора о нераспространении ядерного оружия было принято решение 1, оза-

главленное «Повышение эффективности процесса рассмотрения действия До-

говора» (NPT/CONF.1995/32 (Part I)). На Конференции 2000 года по рассмотре-

нию действия Договора был принят Заключительный документ, включавший в 

себя раздел под названием «Дальнейшее повышение эффективности процесса 

рассмотрения действия Договора», содержавший, в частности, следующее по-

ложение: «7. Ход обсуждения рассматриваемых на каждой сессии вопросов и 

его результаты следует кратко изложить в докладе Подготовительного комите-

та, препровождаемом участникам следующей сессии для дальнейшего обсуж-

дения. С учетом обсуждений и результатов работы предшествующих сессий 

Подготовительному комитету на его третьей и — в соответствующих обстоя-

тельствах — четвертой сессиях следует приложить все усилия, чтобы подго-

товить на основе консенсуса доклад с рекомендациями для Конференции по 

рассмотрению действия договора» [выделено автором] NPT/CONF.2000/28 

(Parts I and II)). 

 Таким образом, Подготовительный комитет уполномочен на первых двух 

сессиях составлять фактологические резюме, а на третьей (последней) сессии 

должен приложить все усилия, чтобы подготовить на основе консенсуса доклад 

с рекомендациями для обзорной конференции. 

 Стремясь содействовать обеспечению полного, эффективного и безотлага-

тельного осуществления Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО) и принятого в 1995 году решения, озаглавленного «Принципы и цели 

ядерного нераспространения и разоружения», и опираясь на практические ша-

ги, согласованные в Заключительном документе Конференции 2000 года участ-

ников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению дей-

ствия Договора, Подготовительный комитет вновь заявляет о необходимости 

полного осуществления плана действий, согласованного на обзорной конфе-

ренции 2010 года. 

http://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32
http://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28
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 Поэтому нижеследующий «доклад Подготовительного комитета с реко-

мендациями для обзорной конференции» предлагается вниманию государств-

участников, присутствующих на сессии 2014 года Подготовительного комите-

та. В нем Председатель постарался наилучшим образом отразить, без ущерба 

для работы обзорной конференции, мнения и позиции государств, присутство-

вавших на сессии Подготовительного комитета, со всеми присущими им рас-

хождениями и совпадениями; этот документ не является, однако, отражением 

их окончательных позиций, которые будут озвучены ими на обзорной конфе-

ренции 2015 года. В нем отражена оценка Председателем тех элементов, по ко-

торым Подготовительный комитет, возможно, добился сближения позиций, до-

статочного для того, чтобы в духе гибкости и компромисса представить участ-

никам обзорной конференции нижеследующие рекомендации.  

 Работа третьей сессии Подготовительного комитета характеризовалась 

позитивным духом, который сохранялся до самого конца сессии. Проект реко-

мендаций был положительно воспринят государствами-участниками, по мне-

нию которых дальнейшее рассмотрение этих рекомендаций могло бы привести 

к формированию консенсуса, однако, учитывая нехватку времени на проведе-

ние дальнейших консультаций и переговоров, Председатель принял решение 

довести эти рекомендации до сведения участников обзорной конференции в 

виде рабочего документа, подготовленного им под свою ответственность.  

 Этот рабочий документ представляется под личную ответственность 

Председателя и без ущерба для позиции любой делегации или итогового доку-

мента обзорной конференции 2015 года. 

 

* * * * 
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Рабочий документ Председателя1 

 

 

  Рекомендации, предлагаемые Председателем участникам 

Конференции 2015 года по рассмотрению действия Договора 

о нераспространении ядерного оружия 
 

 

 Подготовительный комитет вновь заявляет о необходимости продолжать 

решительно добиваться полной реализации и эффективного осуществления по-

ложений Договора и поэтому утверждает нижеследующие рекомендации 

участникам Конференции 2015 года по рассмотрению действия Договора без 

ущерба для работы обзорной конференции. Государства-участники представи-

ли широкий набор рекомендаций и предложений для рассмотрения на третьей 

сессии Подготовительного комитета, в частности предложения, которые каса-

ются трех основных компонентов Договора, региональных вопросов и вопроса 

о придании Договору универсального характера, и для их последующего вклю-

чения в текст рекомендаций участникам обзорной конференции 2015 года, 

включая нижеследующие возможные действия и шаги. 

 

 

 I. Ядерное разоружение 
 

 

1. Подготовительный комитет вновь заявляет и напоминает о важности пол-

ного осуществления всеми государствами-участниками, особенно государства-

ми, обладающими ядерным оружием, статьи VI Договора о нераспространении 

ядерного оружия и пунктов 3 и 4(c) решения обзорной конференции 1995 года 

под названием «Принципы и цели ядерного нераспространения и разоруже-

ния» и, ссылаясь и опираясь на практические шаги по обеспечению ядерного 

разоружения, согласованные на основе консенсуса в заключительном докумен-

те обзорной конференции 2000 года, подтверждает необходимость эффективно-

го и безотлагательного выполнения в полном объеме статьи VI Договора и пла-

на действий в области ядерного разоружения, согласованного на обзорной 

конференции 2010 года и включающего конкретные шаги в целях полной лик-

видации ядерного оружия. 

2. Для достижения этой цели Подготовительный комитет рекомендует про-

вести на обзорной конференции 2015 года анализ национальных докладов и 

рабочих документов, представленных государствами, обладающими ядерным 

оружием, по поводу их обязательства ускорить достижение конкретных успе-

хов в осуществлении изложенных в заключительном документе обзорной кон-

ференции 2010 года шагов, ведущих к ядерному разоружению, и рассмотреть 

дальнейшие шаги, направленные на полное осуществление статьи VI и шагов и 

действий, согласованных на конференциях по рассмотрению действий Догово-

ра в 1995, 2000 и 2010 годах, включая нижеследующее: 

 a) настоятельный призыв к проведению политики, которая в полной 

мере согласуется с Договором и целью построения мира, свободного от ядер-

ного оружия; 

__________________ 

 1 Настоящий рабочий документ представляется участникам обзорной конференции под его 

личную ответственность. 
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 b) призыв к ускоренному осуществлению государствами, обладающими 

ядерным оружием, шагов по обеспечению выполнения недвусмысленного обя-

зательства осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов необра-

тимым, транспарентным и проверяемым образом, а также предпринять кон-

кретные и поддающиеся количественной оценке шаги, направленные на пони-

жение степени боевой готовности систем ядерных вооружений, и шаги по сни-

жению риска их случайного применения, в том числе путем принятия односто-

ронних, двусторонних, региональных и многосторонних мер; 

 c) призыв к безотлагательному и полному осуществлению государ-

ствами-участниками всех еще не выполненных обязательств, содержащихся в 

плане действий в области ядерного разоружения, принятом на обзорной конфе-

ренции 2010 года, в частности обязательств, взятых на себя государствами, об-

ладающими ядерным оружием, в действии 5, включая установление конкрет-

ных согласованных сроков выполнения этих обязательств; 

 d) призыв к государствам, обладающим ядерным оружием, не разраба-

тывать новые типы ядерных вооружений, не заниматься качественным совер-

шенствованием существующих ядерных вооружений, не определять новых за-

дач для ядерных вооружений и связанных с ними объектов и продолжать уси-

лия к тому, чтобы свести к минимуму роль и значение ядерного оружия во всех 

военных концепциях, доктринах и стратегиях и концепциях, доктринах и стр а-

тегиях безопасности; 

 e) принятие к сведению докладов, представленных государствами, об-

ладающими ядерным оружием, в едином стандартизированном формате, и по-

ощрение представления более подробных и конкретных докладов, основанных 

на продолжении усилий по дальнейшему повышению транспарентности и 

укреплению взаимного доверия, в том числе путем проведения регулярных 

встреч государств, обладающих ядерным оружием; 

 f) дальнейшее рассмотрение опустошительного воздействия, которое 

могло бы оказать на все человечество любое применение ядерного оружия, с 

учетом того факта, что не существует никакого достаточного международного 

потенциала для устранения связанных с этим катастрофических гуманитарных 

последствий; подтверждение необходимости того, чтобы все государства все-

гда соблюдали применимые нормы международного права, включая нормы 

международного гуманитарного права; и рассмотрение новых предложений и 

инициатив, разрабатываемых правительствами и гражданским обществом в це-

лях построения мира, свободного от ядерного оружия; 

 g) принятие во внимание разработанного Генеральным секретарем Ор-

ганизации Объединенных Наций предложения из пяти пунктов о том, чтобы в 

целях построения и сохранения мира, свободного от ядерного оружия, создать 

путем переговоров всеобъемлющую, юридически обязательную структуриро-

ванную рамочную основу, включающую в себя несколько отдельных, взаимо-

укрепляющих документов, подкрепленных мощной системой проверки, а так-

же выработать контрольные показатели и установить сроки.  

3. На обзорной конференции 2015 года необходимо подтвердить важное зна-

чение различных многосторонних мер, которые можно и необходимо принять, 

чтобы способствовать построению мира, свободного от ядерного оружия, 

включая следующие меры: 
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 a) скорейшее вступление в силу Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и напоминание о том, что все государства 

обязаны поддерживать этот договор; безотлагательное подписание и/или безот-

лагательная ратификация ДВЗЯИ теми оставшимися восьмью государствами, 

которые фигурируют в приложении 2 и ратификация ДВЗЯИ которыми необхо-

дима для его вступления в силу; в ожидании вступления ДВЗЯИ в силу сохра-

нения мораториев на ядерные испытательные взрывы и отказ от любых дей-

ствий, которые могли бы нанести ущерб объекту и цели ДВЗЯИ; и оказание 

более широкой поддержки Временному техническому секретариату и Между-

народной системе мониторинга; 

 b) незамедлительное начало на Конференции по разоружению, в рам-

ках согласованной, всеобъемлющей и сбалансированной программы работы, 

переговоров о поддающемся проверке, недискриминационном и универсаль-

ном договоре о запрещении производства расщепляющегося материала для ис-

пользования в ядерном оружии или других ядерных взрывных устройствах; до 

завершения таких переговоров сохранение моратория на производство расщеп-

ляющегося материала для использования в ядерном оружии, как это преду-

смотрено в докладе Специального координатора, подготовленном в 1995 году 

(CD/1299), и содержащемся в нем мандате; определение и передача под гаран-

тии Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) расщепляюще-

гося материала, более не требующегося для военных программ, в целях обес-

печения необратимого изъятия такого расщепляющегося материала и иниции-

рование процессов демонтажа или переоборудования объектов, связанных с 

производством расщепляющегося материала, а также успешное завершение 

работы группы правительственных экспертов, учрежденной согласно резолю-

ции 67/53 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций; 

 c) незамедлительное начало обсуждения на Конференции по разоруже-

нию, в рамках согласованной, всеобъемлющей и сбалансированной программы 

работы, эффективных и юридически обязательных международных соглаше-

ний о предоставлении государствам, не обладающим ядерным оружием, гаран-

тий против применения и угрозы применения ядерного оружия в целях выра-

ботки рекомендаций, касающихся всех аспектов этого вопроса, не исключая 

разработку международного юридически обязательного документа, и призна-

ние необходимости выполнять в полном объеме существующие обязательства в 

отношении гарантий безопасности; 

 d) создание, где это уместно, новых зон, свободных от ядерного ору-

жия, на основе договоренностей, добровольно заключенных между государ-

ствами соответствующего региона, вступление в силу всех протоколов к дого-

ворам о зонах, свободных от ядерного оружия, и пересмотр всех связанных с 

этим оговорок; признание пяти существующих договоров о зонах, свободных 

от ядерного оружия (Договор Тлателолко, Договор Раротонга, Бангкокский до-

говор, Пелиндабский договор и Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 

в Центральной Азии), и статуса Монголии как государства, свободного от 

ядерного оружия, в качестве важного вклада в построение мира, свободного от 

ядерного оружия, и укрепление региональной безопасности; приветствовать 

подписание 6 мая 2014 года государствами, обладающими ядерным оружием, 

Протокола к Договору о зоне, свободной от ядерной оружия, в Центральной 

Азии. 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/53
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4. На обзорной конференции 2015 года следует рассмотреть дополнитель-

ные меры, включая те, которые способствовали бы укреплению доверия благо-

даря повышению уровня транспарентности и развитию средств эффективной и 

действенной проверки ядерного разоружения, включая следующее: 

 a) осуществление инициатив в сфере просвещения по вопросам 

разоружения и нераспространения, включая дальнейшие усилия по просвеще-

нию нового поколения, использование новых информационно-коммуникацион-

ных технологий и осуществление сотрудничества между правительствами, 

международными организациями, неправительственными организациями, 

научными учреждениями и частным сектором; 

 b) особое признание важности регулярного представления всеми госу-

дарствами-участниками, в рамках усиленного процесса рассмотрения действия 

Договора, структурированных докладов об осуществлении статьи VI, плана 

действий 2010 года, практических шагов, согласованных в заключительном до-

кументе обзорной конференции 2000 года, и пункта 4(c) решения 2, принятого 

в 1995 году.  

 

 

 II. Ядерное нераспространение 
 

 

5. Подготовительный комитет вновь заявляет и напоминает о принятом на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора ре-

шении 2, озаглавленном «Принципы и цели ядерного нераспространения и 

разоружения», отмечая при этом пункт 1 этих принципов и элементы, касаю-

щиеся статьи III Договора, в частности пункты 9–13 и 17–19, и статьи VII, в 

частности пункты 5–7. Он вновь заявляет и напоминает также о резолюции по 

Ближнему Востоку, принятой на этой конференции. Кроме того, Подготови-

тельный комитет вновь заявляет и напоминает о решениях обзорных конфе-

ренций 2000 и 2010 годов.  

6. На обзорной конференции 2015 года следует подчеркнуть важность даль-

нейшего поощрения обязательств в отношении нераспространения, и в частно-

сти: 

 a) настоятельно призвать те 12 государств-участников, которые еще не 

сделали этого, как можно скорее заключить с МАГАТЭ и ввести в действие со-

глашение о всеобъемлющих гарантиях;  

 b) призвать все государства-участники, подписавшие протоколы о ма-

лых количествах, внести в них изменения или соответствующим образом анну-

лировать их; 

 c) призвать все государства-участники, которые еще не сделали этого, 

как можно скорее заключить и ввести в действие дополнительные протоколы, а 

до их вступления в силу применять их на временной основе;  

 d) оказывать МАГАТЭ поддержку при осуществлении им в полном 

объеме своего мандата и своих полномочий на то, чтобы проверять заявленное 

использование ядерных материалов и установок и отсутствие незаявленных 

ядерных материалов и видов деятельности в государствах-участниках в соот-

ветствии с соглашениями о всеобъемлющих гарантиях и, где это уместно, до-

полнительными протоколами; 
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 e) обеспечивать МАГАТЭ политическую, техническую и финансовую 

поддержку, с тем чтобы оно могло эффективно выполнять свои обязанности, 

связанные с применением гарантий, требуемых статьей III Договора, и укреп-

лять соответствующую технологическую базу; 

 f) содействовать МАГАТЭ в обеспечении того, чтобы всеобъемлющие 

гарантии МАГАТЭ применялись ко всему исходному или специальному рас-

щепляющемуся материалу, используемому в рамках всех видов мирной ядер-

ной деятельности в государствах-участниках, в соответствии с положениями 

статьи III Договора; 

 g) подтвердить важность соблюдения обязательств в отношении нерас-

пространения и рассмотрения всех вопросов, касающихся соблюдения, для со-

хранения целостности Договора и поддержания авторитета системы гарантий 

МАГАТЭ. 

7. На обзорной конференции 2015 года следует рассмотреть меры, направ-

ленные на обеспечение того, чтобы экспортные поставки, связанные с этой об-

ластью, ни прямо, ни косвенно не способствовали разработке ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств и чтобы такие поставки осуществля-

лись в полном соответствии с целями и задачами Договора, изложенными, в 

частности, в статьях I, II и III Договора, а также с решением о принципах и це-

лях ядерного нераспространения и разоружения, принятым на Конференции 

1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора, и в этой связи, в 

частности: 

 a) призвать государства-участники использовать при разработке нацио-

нальных механизмов контроля за экспортом руководящие принципы и догово-

ренности, выработанные и согласованные на многостороннем уровне; 

 b) призвать государства-участники к тому, чтобы они при вынесении 

решений, касающихся ядерного экспорта, учитывали, действует ли в принима-

ющем государстве соглашение о полномасштабных гарантиях МАГАТЭ; 

 c) рекомендовать продолжить разработку и применение, открытым и 

транспарентным образом, мер, касающихся экспорта, связанного с ядерной об-

ластью, при уважении законного права всех государств-участников, в частно-

сти развивающихся государств, на получение полного доступа к ядерным ма-

териалам, оборудованию и технической информации для использования в мир-

ных целях и облегчении передачи ядерных технологий и материалов и межд у-

народного сотрудничества между государствами-участниками в соответствии 

со статьями I, II, III и IV Договора, и устранять при этом необоснованные 

ограничения, которые противоречат Договору.  

8. На обзорной конференции 2015 года следует рассмотреть меры, призван-

ные повысить эффективность физической защиты всех ядерных материалов и 

ядерных установок, а также необходимость укрепления международного со-

трудничества в этой области с учетом того, что главную ответственность за 

обеспечение физической ядерной безопасности несут сами государства, и в 

этой связи, в частности: 

 a) призвать все государства-участники сохранять высочайшие стандар-

ты физической безопасности и физической защиты ядерных материалов и 
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установок, а также поддерживать усилия, направленные на обеспечение более 

эффективной сохранности радиоактивных источников; 

 b) признать центральную роль МАГАТЭ в укреплении глобальной ра-

мочной основы физической ядерной безопасности и в руководстве усилиями 

по координации международной деятельности в сфере физической ядерной 

безопасности, при осуществлении которой не допускались бы дублирование и 

параллелизм в работе; 

 c) рекомендовать всем государствам-участникам на добровольной ос-

нове использовать консультативные услуги МАГАТЭ в сфере физической ядер-

ной безопасности, включая услуги Консультативной службы по физической 

защите и комплексные планы содействия обеспечению физической ядерной 

безопасности; 

 d) призвать государства-участники, которые еще не сделали этого, как 

можно скорее присоединиться к Конвенции о физической защите ядерного ма-

териала и поправке к ней, принятой в 2005 году, и к Международной конвен-

ции о борьбе с актами ядерного терроризма, а также применять надлежащим 

образом рекомендации в отношении физической защиты ядерных материалов и 

ядерных установок, содержащиеся в документе МАГАТЭ INFCIRC/225/ 

Revision 5 и серии изданий МАГАТЭ по физической ядерной безопасности, и 

соблюдать пересмотренный Кодекс поведения МАГАТЭ по обеспечению без-

опасности и сохранности радиоактивных источников и Руководящие материа-

лы по импорту и экспорту радиоактивных источников; 

 e) призвать государства-участники и МАГАТЭ продолжать усилия, 

направленные на то, чтобы способствовать скорейшему вступлению в силу 

принятой в 2005 году поправки к Конвенции о физической защите ядерного 

материала;  

 f) рекомендовать всем государствам-участникам, которые еще не сде-

лали этого, присоединиться к Базе данных МАГАТЭ по инцидентам и незакон-

ному обороту и активно участвовать в развитии этой базы.  

 

 

 III. Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

 

9. Подготовительный комитет вновь заявляет, что Договор способствует бо-

лее широкому использованию ядерной энергии в мирных целях, обеспечивая 

атмосферу доверия и сотрудничества, в которой этот процесс может осуществ-

ляться, напоминает о том, что все государства должны соблюдать все положе-

ния Договора, вновь напоминает и подтверждает решения обзорных конферен-

ций 1995, 2000 и 2010 годов и рекомендует на обзорной конференции 2015 года 

призвать государства-участники к тому, чтобы они: 

 a) полностью уважали выбор и решения каждой страны в области ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях без ущерба для ее политики или 

международных соглашений о сотрудничестве и договоренностей об использо-

вании ядерной энергии в мирных целях, а также для ее политики в отношении 

топливного цикла; 
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 b) обязались способствовать как можно более полному обмену обору-

дованием, материалами и научной и технической информацией об использова-

нии ядерной энергии в мирных целях и подтвердили право государств-

участников на участие в таком обмене, включая передачу ядерной технологии в 

соответствии с Договором, и обязались устранять при этом любые необосно-

ванные ограничения, которые противоречат Договору;  

 c) сотрудничали — согласно статье IV — с другими государствами-

участниками или международными организациями в дальнейшем освоении 

ядерной энергии в мирных целях, учитывая должным образом потребности 

развивающихся районов мира; 

 d) предоставляли преференциальный режим не обладающим ядерным 

оружием государствам — участникам Договора, особо учитывая при этом по-

требности развивающихся стран; 

 e) укрепляли программу технического сотрудничества, осуществляе-

мую МАГАТЭ, в целях оказания развивающимся государствам-участникам по-

мощи в использовании ядерной энергии в мирных целях и предпринимали все 

усилия и практические шаги для обеспечения того, чтобы ресурсы МАГАТЭ, 

необходимые для осуществления деятельности в области технического сотруд-

ничества, были достаточными, гарантированными и предсказуемыми;  

 f) обеспечивали, чтобы при освоении атомной энергии, включая атом-

ную энергетику, использование атомной энергии подкреплялось обязатель-

ствами осуществлять гарантии их непрерывным применением, а также под-

держанием наивысших уровней технической и физической безопасности;  

 g) продолжили обсуждение — недискриминационным и транспарент-

ным образом под эгидой МАГАТЭ или региональных форумов — вопроса о 

разработке многосторонних подходов к ядерному топливному циклу, учитывая 

интересы всех государств-участников, а также все технические, правовые и 

экономические сложности, связанные с этими вопросами, без ущерба для прав 

государств-участников, вытекающих из Договора, в том числе для националь-

ной политики в отношении топливного цикла; 

 h) присоединились, если они еще не сделали этого, к Конвенции о 

ядерной безопасности, Конвенции об оперативном оповещении о ядерной ава-

рии, Конвенции о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварий-

ной ситуации, Объединенной конвенции о безопасности обращения с отрабо-

тавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, а 

также применяли Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранно-

сти радиоактивных источников и Руководящие материалы по импорту и экс-

порту радиоактивных источников;  

 i) поощряли дальнейшие добровольные шаги, направленные на то, 

чтобы в максимальной степени сократить запасы высокообогащенного урана и 

масштабы его использования в гражданской сфере, где это технически осуще-

ствимо и экономически возможно, с учетом потребностей в гарантированной и 

надежной поставке медицинских изотопов, а также способствовали более ши-

рокому использованию мишеней из низкообогащенного урана при производ-

стве радиоизотопов; 
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 j) осуществляли перевозку радиоактивных материалов с соблюдением 

соответствующих международных стандартов технической и физической без-

опасности и охраны окружающей среды и продолжали поддерживать контакты 

между государствами-отправителями и прибрежными государствами по поводу 

аварий или инцидентов, которые могут случиться при транспортировке радио-

активных материалов; 

 k) ввели в действие режим гражданской ядерной ответственности, при-

соединившись к соответствующим международным документам или приняв 

соответствующее национальное законодательство, основанное на принципах, 

установленных соответствующими базовыми международными документами; 

 l) выполняли принятое консенсусом на Генеральной конференции 

МАГАТЭ 18 сентября 2009 года решение о запрещении вооруженного нападе-

ния или угрозы нападения на ядерные установки, как действующие, так и 

строящиеся, как об этом договорились участники обзорной конференции 

2010 года. 

 

 

 IV. Региональные вопросы 
 

 

10. Подготовительный комитет отмечает важность осуществления резолюции 

1995 года по Ближнему Востоку и соответствующих решений обзорных конфе-

ренций 2000 и 2010 года, включая созыв без дальнейшего промедления отло-

женной конференции 2012 года по вопросу о создании на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, на основе договоренностей, добровольно заключенных между госу-

дарствами этого региона, с учетом резолюции 1995 года, в которой определен 

соответствующий круг ведения. 

11. Подготовительный комитет приветствует письма, которые члены Лиги 

арабских государств и Исламская Республика Иран направили Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций и в которых они, в частности, 

одобрили провозглашение Ближнего Востока зоной, свободной от ядерного 

оружия и других видов оружия массового уничтожения, а также приветствует 

доклад посредника.  

12. Подготовительный комитет отмечает испытываемое государствами-

участниками разочарование по поводу того, что конференция, которую предпо-

лагалось созвать в 2012 году согласно договоренности, достигнутой на обзор-

ной конференции 2010 года, была отложена; отмечает обещание Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций и соавторов резолюции 

1995 года, проконсультировавшихся с государствами этого региона, провести 

отложенную конференцию 2012 года в текущем году, как только между госу-

дарствами этого региона будет достигнута, при содействии посредника, дого-

воренность в отношении практических мер, опираясь при этом на поддержку 

государств, обладающих ядерным оружием.  

13. Подготовительный комитет рекомендует, чтобы участники обзорной кон-

ференции 2015 года вновь подтвердили важное значение осуществления резо-

люции 1995 года и соответствующих решений обзорных конференций 2000 и 

2010 годов, подчеркнули, что эта резолюция является существенно важным 

элементом итоговых документов Конференции 1995 года и основой, с опорой 
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на которую действие Договора было бессрочно продлено в 1995 году без голо-

сования; и постановили, что государствам-участникам надлежит предпринять, 

по отдельности и совместно, все необходимые меры, направленные на скорей-

шее осуществление резолюции 1995 года и соответствующих решений обзор-

ных конференций 2000 и 2010 годов.  

14. Подготовительный комитет рекомендует, чтобы участники обзорной кон-

ференции 2015 года выразили серьезную озабоченность по поводу ядерной 

программы Корейской Народно-Демократической Республики; вновь заявили, 

что Корейская Народно-Демократическая Республика не может иметь статус 

государства, обладающего ядерным оружием, в соответствии с Договором; 

настоятельно призвали Корейскую Народно-Демократическую Республику 

прекратить проведение любых дальнейших ядерных испытаний, безотлага-

тельно обеспечить выполнение всех ее международных обязательств, как мож-

но скорее возобновить участие в Договоре о нераспространении ядерного ору-

жия и выполнение заключенного ею с МАГАТЭ соглашения о гарантиях, а 

также полностью и проверяемым и необратимым образом отказаться от всех 

ядерных программ; и в этой связи призвали к возобновлению с Корейской 

Народно-Демократической Республикой дипломатического диалога, направ-

ленного на мирное урегулирование ядерной проблемы.  

 

 

 V. Универсальность Договора и его другие положения 
 

 

15. Подготовительный комитет рекомендует, чтобы участники обзорной кон-

ференции 2015 года вновь призвали Израиль, Индию и Пакистан незамедли-

тельно и без всяких условий присоединиться к Договору в качестве государств, 

не обладающих ядерным оружием, и ввести в действие соглашения о всеобъ-

емлющих гарантиях, требуемые Договором. Подготовительный комитет реко-

мендует также, чтобы участники обзорной конференции 2015 года призвали 

Корейскую Народно-Демократическую Республику начать вновь соблюдать 

положения Договора о нераспространении ядерного оружия. Подготовитель-

ный комитет рекомендует далее, чтобы участники обзорной конференции 

2015 года призвали Южный Судан присоединиться к Договору.  

16. Подготовительный комитет рекомендует, чтобы участники обзорной кон-

ференции 2015 года продолжили изучение путей и средств дальнейшего повы-

шения эффективности процесса рассмотрения действия Договора и мер, 

направленных на сокращение расходов и повышение эффективности обзорного 

процесса, а также подтвердили важность осуществления решения 1, принятого 

на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора, 

и согласованных на обзорной конференции 2000 года положений, содержащих-

ся в разделе под названием «Дальнейшее повышение эффективности процесса 

рассмотрения действия Договора».  

17. Подготовительный комитет отмечает, что каждый участник в порядке 

осуществления своего государственного суверенитета имеет право выйти из 

Договора, если он решит, что связанные с содержанием Договора исключи-

тельные обстоятельства поставили под угрозу его высшие интересы, а также 

то, что в соответствии со статьей X он должен за три месяца уведомить о таком 

выходе всех других участников Договора и Совет Безопасности Организации 

Объединенных Наций и должен включить в такое уведомление заявление об 
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исключительных обстоятельствах, которые он рассматривает как поставившие 

под угрозу его высшие интересы, и рекомендует, чтобы участники обзорной 

конференции 2015 года продолжили обсуждение вопросов и рассмотрели свя-

занные с пунктом 1 статьи X Договора меры реагирования, касающиеся уве-

домления о выходе из Договора.  

 


